O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0821U100313
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 24-02-2021

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Mosiotkina lOsig OnekcaHpiBHa

2. Molotkina Yuliia

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bupg, pucepranii: nokrop dinocodii
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi crieniaIbHOCTI: 035

Ha3Ba HayKoBOi creniaJbHOCTI: ['ymanitapHi Hayku. Distosoris

T'anyss / ranysi 3HaHb!

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jdara 3axucTy: 09-02-2021

CneniaJbHICTh 3a OCBITOIO: «MoBa i iTepaTypa (aHrsiiichka, GpaHily3bKa)»

Micue po6oTH 34,00yBayva: [lepkasHuil BULIMil HABYaIbHMI 3aKyaz "TlepesciaB-XMeIbHUIbKII IePKaBHUIA

NefaroriyHui yHiBepcureT iMeHi I'puropis CkoBoponn”

Kopg 3a €IPIIOY: 04543387

Micuesnaxo,zm(emm: ByJ1. CyxoMJMHCBKOrO, 6yZ. 30, M. ITepesicnas, [lepescnaB-XmMenbHULBKUN P-H.,

Kuiscbka 06:1., 08400, Yxpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (pa30Boi crieniajai3oBaHOi BY€HOI pazu). 1O 58.053.004

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCLKUI HAl[iOHATLHUI TI€/IarOTiYHM# yHIBEPCUTET

iMeHi Bosiopumupa I'naTioka
Kopg 3a €APIIOY: 02125544

Micue3HaxoaKeHHS: Bys. M. KpuoHoca, 6y, 2, M. TepHomisb, TepHOMIbChKU# p-H., T€PHOMIIbCHKA 06JI.,
46027, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IToBHEe HaﬁMeHyBaHHH lopn,rmquoi ocoou: Jep>kaBHUI BUIIUI HaBYaJIbHUM 3aKkian "[lepescias-

XMeJIbHULBKUH Iep>KaBHUAM [1earorivyHuii yHiBepcuret imeHi ['puropis Ckosoponu”

Koz, 3a €JIPTIOY: 04543387

Micuesnaxo,zm(emm: ByJ1. CyxoMinHCBKOrO, 6yZ. 30, M. ITepesicinas, [lepescnaB-XmMenbHULBKUN P-H.,
Kuiscobka 06:1., 08400, Yxpaina

dopma BiracHoCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
Mosga guceprTariii:
Koau TemaTHYHHUX PyOpPHK: 16.21

Tema guceprarii:
1. «®yHK1iOHANTBHO-CTUIbOBA AuepeHLIiiallis HOBITHIX 3al103U4YeHb y Cy4acHiil YyKpaiHChKiil MOBi»

2. "Functional and stylistic differentiation of the newest borrowings in the modern Ukrainian language”

Pedepar:

1. 3ano3uveHHs, 10 3'SIBUJIMCS B YKPAiHCBHKil MOBI SIK pe3yJIbTaT Npoliecy JIeKCHYHOi inTepdepeHLiii, mifisaraioTs
CEMaHTUYHUM i CTUJIIICTUYHMAM 3MiHaM, OyiyuH, OPs], i3 BlIacHE YKPaiHChKOIO JIEKCUKOIO, 00'eKTOM Iii ycix
MIpolLieCiB, 110 BiAOyBalOTLCS B MOBI. SIBUIlle 3aTI03MYEHHS HE € HOBUM J1J1s1 YKPAiHCbKOI MOBU — iHIIOMOBHI JIeKCEMU
[I0Yasy 3'BJISTUCS Y JIEKCUKOHI 1ie 3 KiH1s XIX CT., TpoTe MPOTAroM OCTaHHIX TPbOX AECATUIIITh CIIOCTEPIraeThCs
OesmnpelieleHTHA aKTUBI3allisl IpoLieCcy 3all03UYeHHs, 1110 po3noyanacs 3 KiHig XX — noyatky XXI cT. i sika
BifOyBaeThCs HA TJIi iHIINX, HE MEHII aKTUBHUX NIPOLECIB Y JIEKCULI Cy4acHOI yKpaiHChKOi MOBU. lucepTrauiiiHa
pals 30CEPEIKEHA HA JIEKCUYHUX OAVHULSX, 3alI03UYEHUX 3 aHIJIIFICbKOI MOBH, X04a JIEKCHKA iHIIOMOBHOTO

MTOXOJKEHHS B YKPAiHCBKill MOBi € T€TEPOT€HHOIO i CKJIAIA€THCS i3 3al103MYEHD 3 Pi3HUX MOB — B YKPaiHCBKill MOBI



(PYHKLIOHYIOTb JIEKCEMU 3aII03MY€EHi 3 (PPAHIy3bKO]i, HIMELBKOI, iTalifICBKOI, iCIaHCBKO1, IATUHCBKOI, PELbKOi MOB,
a TaKOX IOJIEKYIY BXXUBAIOThCSI €K30TU3MU 3 SIIOHCHKOI, KUTAIChKOI YM apabCchbKOi MOB. Ajie Hally>KUBaHIIIMMU
3aIMI03MYEHHAMU HUHI € aHIJIi3MM, OCKIJIBKM aHIJIIChbKAa MOBA € MOBOIO MI’KHAPOJIHOI IIOJIITUKY, HAYKHU i KyJIbTYPH.
AKTHBi3allisl IPOLIECY 3al103MYEHHSI aHIJIi3MIB € BilOOPaKEHHSIM TaKUX BXJIMBUX CYCIiIbHO-TIOJIITUYHUX IPOLECIB
SIK BIIIXi[ BiJl JOI'M PafsIHCBKOI i1€0J10rii, KyJIbTYPHOI aCMMUJIALII i3 3aXiTHMMU KpaiHaMU, J€MOKPaTH3aLlii
CYCIIiJIbCTBA i, SIK HACJIiOK, MOBU. MeTOI0 OCIiIKEeHHS € BUPOOJIeHHS MiIX0iB 10 KOMIJIEKCHOTO aHai3y
3ar103M4Y€Hb iHIIOMOBHOI'O IIOXO/IKEHHSI B YKPaiHChKIill MOBI Ta JOCIIKEHHS iX QyHKIiOHAJIbHO-CTUIIbOBUX BUSIBIB
y Pi3HUX CTUJISIX Ta )KaHPAX CY4aCHOI yKpaiHCbKOi MOBU. O6'€KTOM LIbOTO JOCJIIIPKEHHS € aHIJIi3MHU KiHIs 90-X pp.
XX ct 010-x pp. XXI cTOJiTh, 5IKi 6YJ10 Oi6paHO MIJISIXOM CYLiJIbHOTO BUIIMCYBaHHS 3 TEKCTIB Pi3HUX CcTUJIiB. HaykoBa
HOBUM3HA JJMCepTallii os1arae B TOMY, 110 B Hill yrieplie B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI: 1) OOIPyHTOBaHO
HEOOXiJIHICTb Y (PYHKLIOHAJIIbHO-CTU/IbOBIN AuepeHLjiallii 1eKCeM iHIIOMOBHOTO OXO/KEHHSI; 2) BUSBJIEHO HOBI
TE€MaTU4Hi IPyNU 3al103U4Y€Hb y Pi3HUX CTUJISIX; 3) OOIPYHTOBAHO NOTPEOY B PEECTPi HOBITHIX 3alI03MY€EHD Ta
IIOBEJEHO X IIOBHOLiHHY IPUHAJIEXXHICTb JO JIEKCUKOHY Cy4acHOi YKpaiHCbKOi MOBH; 4) aHIJIi3MU PO3TJIsIAI0ThCS
K CaMOCTiliHa rajy3sb JIEKCHUKH, a HE JIUIIE SIK iHIIOMOBHI BKpaIlJIEHHs! Ta €K30TU3MH; 5) ONIMCAHO NIPOLecU
cybCcTaHAapTU3alLlii JIEKCUKY iHIIOMOBHOTO MTOXOPKEHHS; 6) IOBEIeHO 3B'SI30K IIPOLIECY 3al103MYEHHS 3
IIeMOKpaTU3alli€l0 Ta OPO3MOBJIEHHSM JIiTePaTypHOI MOBH, 1110 3HAMIIIIO CBifl BUSB y AU(PY3HOCTI leKceM
iHIIIOMOBHOTO ITOXOJPKEHHS Ta PO3MUTTSIM CTUJIICTUYHUX MEX (PYHKLIOHATIbHUX CTUJIB Cy4aCHOI yKPaiHCbKOI MOBHU.
[IpakTUyHe 3HaUYEHHS OJlePKAaHUX Pe3yJbTATiB 3yMOBJIEHO MOXJIMBICTIO iXHBOTO BUKOPUCTAHHS IJ1s1 YKJIa4aHHS
HaBYaJIbHUX i HABYAJIbHO-METONUYHUX BUIAHb — IIOCIOHUKIB i MiPYYHUKIB — 3 JIEKCUKOJIOTI], CTUJIICTUKHY,
JIIHTBOIIparMaTuKY, KOMYHIKaTUBHOI JIIHTBICTHKY; 17151 OHOBJIEHHS 6a30BUX BUILIBCbKUX KYPCiB Ta MiArOTOBKU
JIEKUi, IPAKTUKYMIB Ta CEMiHapIiB i3 JIEKCUKOJIOTIi, CTUJIICTUKY, KOMYHIKaTUBHOI JIIHI'BICTUKY, iHTEpHET-
JIIHTBICTHKM Ta CIELKYPCiB, IPUCBIYEHUX CY4aCHUM JAVHAMIYHMM IIpoLecaM y MOBi. PedyibTatu gociigxkeHHs. Ha
Cy4aCHOMY eTalli IpocTeskeHo audepeHLIiialiiio HOBITHIX aHIJIi3MiB 3a iXHIM CTUILOBUM pO3pi3HeHHIM. Tak,
TE€MaTUYHi IPyIu aHIJ1i3MiB 3i cepu KOMIT'I0TepHO-iH(POPMaLiHUX TEXHOJIOTIH € IOMUPEHUMHU Y TaKUX TMCEMHUX
CTUJISIX SIK HAyKOBUI, 0QilliflHO-Ai10BMI Ta KOH(eCIHUH. Y IOPiBHSHHI 3 HAYKOBUM Ta OQil[iiHO-1iJT0BUM
CTUJISIMM, Y CAKPAJIbHUX TEKCTAX aHIJIi3MHU Y>KABAIOTBCS OBOJIi PifIko i HAMU He 6yJI0 BUSIBJIEHO PiI3HOMAHITTS
TeMaTUYHUX IPYII aHIJII3MIB y KOHPecitHOMY CcTuJIi. Y XyJOKHbOMY CTUJIi Cy4acHOI yKpaiHCbKOi MOBY aHIJIi3MU
KOMITIOT€pHO-1H(OPMAaLifHUX TEXHOJIOTIl 3a3HAI0Th PO3LUIMPEHHS CBOEI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH, B)KUBAIOUUCD Y
[IEPEHOCHOMY 3HA4€HHi. Y IbOMY CTUJIi € €JIEMEHTH MDKCTU/IBOBOI JIEKCUKY aHIJIOMOBHOT'O IOXOIKEHHS. Takox
3a(iKCOBAHO €JIEeMEHTH 3HMKEHOI JIEKCUKY aHIJIOMOBHOTI'O TIOXOIKeHHS. JIekcrKa Mmy6IiCTUYHOTO CTUIIIO Yepe3
BJIACTUBY il BiIKPUTICTh [0 JIEKCUYHUX IHHOBALIil, 3al103M4YKJIa BEJIUKE PI3HOMAHITTS TEMAaTUYHUX I'PYII HOBITHIX
AHIJIi3MIB 3 pi3HUX chep KUTTERISIBHOCTI. [TyOIinUCTUYHUI CTUIIb 3aI103MYKB 3HAUHUI KOPITYC JIEKCUKU
KOMITI0TepHO-iHdOpMaLiliHNX TeXHOJIOTIH, ajle aHTJIOMOBHA JIEKCHKa 3i cepu moy-6i3Hecy i MUCTenTBa Ta

CITIOPTUBHOI chepu BUSIBUIIACS YHCEJIBHIMIOIO.

2. The process of borrowing foreign language (English particularly) vocabulary is one of the most significant ones
among others occurring in the modern Ukrainian language. The specifics of this process are not limited to its
intensity. The problem of borrowing and functioning of vocabulary of foreign origin in the Ukrainian language is
one of the most relevant research fields in modern linguistics. Borrowings that appeared in the Ukrainian language
as a result of the process of lexical interference experience semantic and stylistic changes, being, along with the
active Ukrainian vocabulary, the object of all processes occurring in the language. The phenomenon of lexical
borrowing is not new to the Ukrainian language - foreign lexemes began to appear in the lexicon in the end of the
19th century, but over the past three decades there has been an unprecedented intensification of the lexical
borrowing process, which began in the end of 20th - beginning of the 21st century. and which takes place in the
context of other active processes in the modern Ukrainian language vocabulary. The thesis focuses on lexical units
borrowed from the English language, although the vocabulary of foreign origin in Ukrainian is heterogeneous and
consists of borrowings from different languages -there are words borrowed from French, German, Italian, Spanish,
Latin and Japanese, Chinese, or Arabic exoticisms. However, the most commonly used borrowings today are
English ones, due to the status of English as it is considered the language of international politics, science and



culture. Despite the fact that Ukrainian linguistics includes many studies on the problem of lexical borrowing, this
problem is still relevant. At the present stage of Ukrainian linguistics development, the issue of functional and
stylistic differentiation of foreign lexical borrowings has not been studied sufficiently, as for three decades they
were considered by researchers mostly as part of scientific and technical terminology and exoticisms in
journalistic, writing or colloquial styles. The variety of genres and stylistic features of lexical borrowings were not
considered either due to a certain bias of linguists and fears of purists, who consider borrowing a threat to the
purity of the Ukrainian language. However, despite all these factors, lexical borrowings have become an integral
part of the lexical structure of the modern Ukrainian language and their functioning has its own specifics in each
of the styles of the Ukrainian language, which determines the relevance of this study. The aim of the research is to
develop approaches to a comprehensive analysis of the lexical borrowings in the Ukrainian language and study
their functional and stylistic features in different styles and genres of the modern Ukrainian language. The object
of the research is the words of the English origin in the late 90s of the 20th century - 10s of the 21st centuries,
which were selected from the texts of different styles. The scientific novelty of the thesis lies in the fact that this
research: 1) explains the need for functional and stylistic differentiation of lexemes of foreign origin; 2) reveals new
thematic groups of borrowings in different styles; 3) explains the need for a register of new borrowings and proves
their belonging to the lexicon of the modern Ukrainian language; 4) considers words of English origin as an
independent branch of vocabulary, and not just as exoticisms; 5) describes the processes of substandardization of
vocabulary of foreign origin; 6) proves the connection of the lexical borrowing process with the democratization
and colloquialization of the literary language, which has resulted in the diffusion of lexical borrowings and blurring
of stylistic boundaries of functional styles of the modern Ukrainian language. Research results. Nowadays the
differentiation of the newest lexical borrowings according to their stylistic distinction has been traced. Thus, the
thematic groups of the words of English origin in the field of computer information technology are common in
such writing styles as scientific, formal and sacred ones. Compared to scientific and formal styles, English lexical
borrowings are rarely used in sacred texts, and we have not found a variety of thematic groups of English lexical
borrowings in the sacred style. In the writing style of the modern Ukrainian language, the words of English origin
borrowed from the field of computer and information technologies are expanding their semantic structure. There
are also elements of standard vocabulary of English origin. Elements of profanity of English origin.
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VII. BizomocTi npo odilliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Kocrycsak Haraniss MukosaiBHa

2. Kostusiak Nataliya M.

KBasigikanis: n. dinosn. u.,10.02.01
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PeuenseHTu

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Crpyraneup Jlio60B BacumniBHa
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VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

KocoBuu Osibra Bacusisua



BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peEeCTpallilo HAayKOBOIi

OisSIIBHOCTI

KocoBuu Osbra BacuniBaa

IOpuenko T.A.



